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Йшов 1973 рік. У суспільстві 
відбувалися різноманітні змі-
ни. Пошта почала використо-
вувати поштові індекси, теле-
бачення почало транслювати 

в кольорі, а держава щедро 
дотувала культуру. У той час 
Культурний союз українських 
трудящих, штаб-квартира яко-
го знаходилася в Пряшеві (те-
пер СРУСР), а в різних райо-
нах, особливо на Пряшівщині, 
діяли його регіональні орга-
нізації, керував культурними 
подіями практично у всій пів-
нічно-східній Словаччині. У 
Свиднику, Камйонці, Снині, 
Меджилабірцях, Стащині ор-
ганізувалися центральні акції, 
у багатьох селах відбувалися 
районні свята – фестивалі. І ось 
у керівництві КСУТу виникла 
ідея організувати централь-
ну акцію також у Бардієві та 

Бардіївських Купелях. Андрій 
Каршко, тодішній керівник 
відділу НХС, виступив з про-
позицією організувати конкурс 
сольного, дуетного та тріо-спі-
ву як ще одну центральну 
акцію. На початку дехто 
з організаторів мав певні 
сумніви щодо доцільності 
проведення такого конкур-
су. Але коли до КСУТу при-
єдналася Українська студія 
Словацького радіо в Пря-
шеві та Окружний освітній 
осередок у Бардієві, вони 
разом зорганізували пер-
ший конкурсний огляд 7 та 
8 грудня 1973 року в скром-
ному залі Будинку піонерів 
та молоді в Бардієві. На 
конкурс зголосилося чима-
ло виконавців наших на-
родних пісень і коли слуха-
чі Словацького радіо мали 
змогу почути їхні виступи, 
конкурсна програма вже з 
першого року набула попу-
лярності.

Звичайно, організатори 
були змушені шукати біль-
шого приміщення, яке вони 
спочатку знайшли в Будинку 
профспілок, а потім у спортив-
ній залі «Мир», яка з того часу 
стала домівкою «Маковицької 
струни». На першому концерті 
співаків супроводжувала на-
родна музика фольклорного 
ансамблю «Хемлон» з Гумен-
ного під керівництвом Миколи 
Горняка, пізніше – народна 
музика ансамблю «Шаришан» 
з Пряшева під керівництвом 
Вікентія Федора, а кожен 
п’ятий рік – народна музика 
Словацького радіо в Брати-
славі під керівництвом Миро-
слава Дудіка. Нині співакам 
акомпанує оркестр народних 
інструментів під керівництвом 
Юліуса Селчана з Пряшева, 
який став дуже популярним 
серед глядачів.

Світ ховає в собі величез-
ні скарби і перлини, створені 
людським талантом. А сім’я – 
це дорогоцінний скарб, який 
приховує в собі піднесені люд-

ські цінності, витвір мистецтва, 
викладений з крихітних ка-
мінчиків радості, турбот, бла-
гополуччя і неспокою, радості 
дітей, їхніх успіхів чи невдач. 
І саме в таких людських ситу-
аціях цілком природно наро-
джувалися, витікали з сердець 
і співаються донині народні 
пісні. Їх співають діти і навіть 
цілі родини, чи то прекрасні 
колискові над колискою, чи ве-
сільні пісні, чи чарівні гаївки, 
які прекрасним відлунням від-
биваються від пагорбів і гір.

І саме це мала на увазі Іве-
та Світок, сценарист і режисер 
програми 50-го конкурсного 
огляду народних пісень «Мако-
вицька струна», дуже влучно 
поєднуючи історію і сучасність, 
щоб створити образ ідеальної 

і щедрої матері, яка через на-
родну пісню дарує любов і ро-
зуміння, відданість і повагу до 
народної пісні і народу, який її 
створив, не тільки своїм дітям, 
а й іншим людям. Їй допома-
гали асистенти Марек Світок і 
Франтішек Кандра, музичний 
матеріал опрацював Віктор 
Гащак, обробки пісень для ор-
кестру підготували Юліус Сел-
чан, Мілош Веверка та Радо-
ван Шашала, а сцену оздобили 
– Ладислав Цупер, звук і світ-

ло – Йозеф Жділя, відеопроєк-
ції – Станіслав Кертис, архівні 
зразки – Люба Кольова.

Ще в п’ятницю, 8 листопада, 
о 16-ій годині, коли в спортив-
ній залі «Мир» проходили пер-
ші репетиції, в Міському уряді 
в Бардієві відбувся урочистий 
прийом представників органі-
заторів та учасників ювілей-
ного пісенного свята. Депутат 

Міського представництва Пе-
тро Симко високо оцінив «Ма-
ковицьку струну» і подякував 
за те, що вона визначним спо-
собом збагачує культурне жит-
тя міста. На знак подяки учас-
никам прийому були вручені 
пам’ятні медалі з емблемами 
міста Бардієва та «Маковиць-
кої струни». Голова ЦР СРУСР 
та організаційного комітету 
«Маковицької струни» Павло 
Боґдан у відповідь подякував 
представникам міста за хороші 

умови для її щорічного прове-
дення та увагу, яку їй зверта-
ють.

Субота, 9 листопада 2024 
року, 15:00 год. – розпочи-
нається перший конкурсний 
концерт. Оркестр народних 
інструментів під керівництвом 
популярного Юліуса Селчана 
виходить на сцену під бурх-

Відповідно до останніх змін 
до Закону про компетенцію, Ко-
мітет у справах національних 
меншин та етнічних груп на по-
чатку вересня був перетворе-
ний на Урядову раду у справах 
національних меншин, але без 
статуту він не мав визначе-
них повноважень. На засіданні 
30.10.2024 р. Уряд, затвердив-
ши положення про Раду, дав 
зелене світло створенню силь-
ного і компетентного органу із 
захисту та забезпечення прав 
національних меншин, який 
буде постійно діючим, експерт-
ним, консультативно-дорадчим, 
координаційним та дорадчим 
органом при Уряді. На відміну 
від Комітету, кількість членів 
Палати національних меншин 
була збільшена на двох пред-
ставників, а Рада також роз-
ширює представництво членів 
від центральних органів влади 
з метою охоплення всіх сфер, 
що стосуються повсякденного 

життя національних меншин. 
Метою Уповноваженого у спра-
вах національних меншин Ако-
ша Гороня є те, щоб діяльність 
Ради відображала економічні 
та регіональні інтереси націо-
нальних меншин, а також їхні 
культурні та мовні потреби.

Раду очолить прем’єрміністр, 
тому Урядовий уповноважений 
у справах національних мен-
шин, який буде її заступником, 
очікує посилення голосу мен-
шин, а також регіонів у роботі 
Уряду. «У межах своєї компе-
тенції Рада може ініціювати 
пропозиції щодо поліпшення 
стану дотримання прав пред-
ставників національних мен-
шин, але вона також має нагля-
дову роль і оцінює дотриман-
ня міжнародних зобов’язань 
і загальнообов’язкового зако-
нодавства, що регулює права 
національних меншин. Ми мо-
жемо говорити про посилення 
позиції Ради, але найголовні-

шою перевагою буде те, що 
доповіді та законопроєкти, які 
також стосуються меншин, спо-
чатку обговорюються в Раді за 
активної участі представників 
національних меншин», – нага-
дав Горонь. Створення окремої 
Урядової ради у справах націо-
нальних меншин задовольнило 
давню вимогу представників 
національних меншин, щоб ця 
сфера була безпосередньо і на 
вищому рівні пов’язана з уря-
дом.

У зв’язку зі зміною Закону 
про компетенцію, уряд також 
схвалив зміну статусу Урядо-
вого уповноваженого, згідно з 
яким, посилюючи його повно-
важення, він набуває відпові-
дальності за координацію роз-
робки та реалізації державної 
політики та виконання завдань 
у сфері забезпечення прав на-
ціональних меншин.
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Уряд затвердив статут
Урядової ради у справах національних меншин
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 V Організаційний комітет пі­
сенного огляду і цього року 
очолив Павло Боґдан. На знак 
визнання його заслуг у підго­
товці огляду йому було вруче­
но вітального листа від міста 
Бардієва.

 V Лауреатка в соло-співі – Янка 
Маґурова з Гуменного.

 V Сцена з програми огляду народних пісень «Маковицька струна» в 
Бардієві.

 V Мирослав Козак і Патрик Піра з Вариховець – лауреати в дуо-співі.

 V Лауреати 50 огляду «Маковицька струна» в тріо-співі – Тімеа Ґер­
натова з Чирча, Маріка Тремкова з Левочі та Лівія Шелестакова зі 
Старої Любовні.
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ливі овації. Урочисто огляд 
відкрив голова ЦР СРУСР 

Павло Боґдан, а вже на сцену 
виходить багаторічний попу-
лярний модератор Степан Гій, 

який коротко поінформував 
глядачів про виникнення «Ма-
ковицької струни», її поступові 
досягнення і був радий вітати 
на сцені перших учасників пі-
сенного огляду, які вийшли з 
7 регіональних турів. В мину-
лому співали до 40 пісень, цьо-
го року журі обрало лише 26 
співаків, щоб дати можливість 
виступити лауреатам попере-
дніх річників «Маковицької 
струни», з яких декотрі є дуже 
популярними, випустили свої 
компакт-диски і представля-
ють нашу культуру в країні та 
за кордоном.

Виступи співаків оцінювало 
фахове журі: Віктор Гащак, го-
лова, Варфоломій Сотак і Пе-
тро Беґені, які визначили лау-
реатів у сольному, дуетному та 
тріо співі. Модератор запрошує 
співаків на сцену одного за од-
ним у супроводі оркестру на-
родних інструментів. У трьох 
блоках сольного співу були 
представлені Ліана Гутникова 
з Камйонки, Кароліна Фечани-
нова зі Снакова, Филип Мін-
чич зі Снини, Емілія Югова 
зі Стропкова, Марія Гудакова 
зі Словінок, Лаура Чушкова з 
Біловежі, Янка Маґурова з Гу-
менного, Наталія Боровська з 
Кошиць, Петро Мніх з Руднян, 
Ніна Майкутова з Орябини і 
Зузана Маґулакова зі Свидни-
ка. В дуо-співі виступили: Ми-
рослав Козак і Патрик Піра з 
Вариховець, Наталія Юрашко-
ва і Тамара Чехова із Сабино-
ва, Петро Турек і Петро Лабаш 
з Торисок. В тріо-співі пред-
ставились Юстина і Христина 
Ширтові, Гелена Пружинська 
зі Збудської Білої, Тімеа Ґерна-
това з Чирча, Маріка Тремкова 
з Левочі та Лілія Шелестакова 
зі Старої Любовні, Наталія Ку-
чова та Вероніка Вислоцька з 
Литманової та Іванна Соко-
лякова з Камйонки. Це були 
співаки, які отримали золотий 
паспорт на регіональних кон-
курсах.

У четвертому та п’ятому бло-
ках виступили лауреати попе-

редніх річників конкурсного 
огляду «Маковицька струна»: 
Моніка Сорокова, Марія Рибо-
вичова і Христина Міхньова, 
Рената Кантулякова, Блажена 
Шутякова і Славка Феркова, 
Стефані Ковачова, Моніка, 
Ніколас і Юлія Корманикові, 
Сабіна Гошкова, Анна Порачо-
ва і її дочка Анічка, тріо Світ-
кових – Івета, Мартина та Іва-
на, Миколай Демочко і Петро 
Лабаш, Марія Каньова, Анна 
Дерев’яникова-старша, Анна 
Дерев’яникова-молодша, Ми-
кола Петрашовський з дочкою 
Наталією Падовою та популяр-
ний Стефан Штець.

Всі лауреати отримали бурх-
ливі оплески. Програму зба-
гатив фольклорний ансамбль 
«Ялинка» з Вільшавиці з пас-
тушими піснями, а також ві-
деопроєкція колишніх лауре-
атів Марії Ванічкової, Анни 
Кийовської, Івана Чижмаря та 
Беати Беґені з далекої Амери-
ки. У програмі не забули і про 
тих, кого вже немає з нами, і 
хто також промовляв з архів-
них кадрів за допомогою ві-
деопроєкції: Вікентій Федор 
зі своєю скрипкою як перша 
скрипка фольклорного ансамб-
лю «Шаришан», який багато 
років акомпанував співакам 
на пісенному огляді. Колиш-
ні учасники цього колективу 
Ладислав Кишеляк, Йозеф 
Грушовський, Марош Гафич, 
Петер Кушнір, Маріян Сірка, 
Ярослав Ноґраді та нещодав-
ній ювіляр Любомир Шимчик 
своїм виступом вшанували не 
лише колишніх примашів, але 
й усіх організаторів, виконав-
ців та глядачів «Маковицької 
струни». Їхній фінальний ви-
ступ ще довго буде резонува-
ти в серцях вдячних глядачів. 
Насамкінець, прозвучали сло-
ва до учасників «Маковицької 
струни» з відеозапису нині вже 
покійного Андрія Каршка з на-
дією, що «Маковицька струна» 
доживе до свого 100-річного 
ювілею.

Вечірній концерт, на якому 
були присутні почесні гості, 
пройшов у більш урочистій ат-
мосфері з врученням дипломів, 
подяк і призів виконавцям, а 
також оголошенням лауреатів 
50-го огляду народних пісень 
«Маковицька струна», якими 
стали Тімеа Гернатова, Маріка 

Тремкова, Лівія Шелестакова 
в тріо-співі, Мирослав Козак і 
Патрик Піра в дуетному співі 
та Янка Маґурова в сольному 
співі, які поруч з дипломами 
були нагороджені і матеріаль-
ними призами. Крім того, журі 
також присудило 9 інших при-
зів за відмінний вибір пісень, 
автентичність, багаторічну 
участь у «Маковицькій струні», 
а також було нагороджено і 
наймолодшого учасника огля-
ду.

У неділю, 10 листопада, від-
бувся третій концерт «Мако-
вицької струнни» у переповне-
ному залі Театру ім. Йонаша 
Заборського у Пряшеві в при-
сутності мера міста Пряшева 
Франтішка Ольги та Надзви-
чайного і Повноважного посла 
України в Словацькій Респу-
бліці Мирослава Кастрана.

Цей концерт традиційно має 
великий успіх у глядачів прак-
тично з усієї східної Словач-
чини. Якби була можливість, 
концерт неодмінно відбувся 
б з аншлагом у кілька разів. 
Шкода тільки, що ця важлива 
культурна подія для всієї кра-
їни досі з невідомих причин 
ігнорується більшістю засобів 
масової інформації.

Завершимо нашу коротку 
оцінку та інформацію словами 
мера міста Бардієва, Бориса 
Ганущака, які він написав у 
своєму листі-подяці: «З вели-
ким задоволенням можу кон-
статувати, що одна з найваж-
ливіших культурно-суспільних 
подій міста, в організації якої 
місто Бардіїв бере участь про-
тягом багатьох років, в ці дні 
святкує 50 років свого існу-
вання. Дякую організаторам 
«Маковицької струни», ви-
конавцям, музикантам і всім 
тим, хто протягом 50 років 
дбав про її розквіт і прогрес, 
за зусилля, самопожертву, за 
популяризацію міста і регіону 
далеко за його межами. Водно-
час висловлюю переконання, 
що 50-річний ювілейний рік 
знаменує собою початок нового 
етапу розвитку «Маковицької 
струни», який подарує гляда-
чам і виконавцям незабутні 
враження, духовне наповнен-
ня і радість творення».

Петро БЕҐЕНІ.
Фото автора.

(Продовження. Початок в № 
22/2024)

Забігаючи вперед, скажемо, що 
майже всі виступаючі на першо-
му фестивалі в Бардієві зали-
шилися йому вірними до наших 
днів. Учениця початкової школи 
в Орябині Анна Дерев’яник (якій 
журі присудило перше місце в 
першій категорії) згодом стала 
лауреатом «Маковицької стру-
ни». Марія Гост та Марія Пітух з 
Курова (що здобули перше місце 
в третій категорії) довгими ро-
ками співпрацювали з колекти-
вом «Курівчанин». Марія Бартко 
і Марія Каня з Орябини стали ла-
уреатами пісенного свята «Мако-
вицька струна».

Популяризація фестивалю по-
середництвом Української студії 
Словацького радіомовлення у 
Пряшеві спричинилася до того, 
що на наступний огляд бардіїв-
ського фестивалю зголосилося 
вже кілька сотень кандидатів. 
Бажаючих виступити було зазда-
легідь покликано до Пряшева, де 
вимогливе журі (у складі Юрій 
Костюк, Степан Микита та Боже-
на Ганат) вибрало з-поміж них 
89 найкращих співаків і співачок.

Другий фестиваль (вже під 

назвою «Маковицька струна», 
автором якої був композитор та 
диригент Володимир Любимов) 
відбувся 13-14 грудня 1974 р. в 
новозбудованому клубі взуттє-
вого заводу «Яс», розрахованому 
на 500 місць. Учасники на цей 
раз змагалися у чотирьох кате-
горіях: діти (6-12 р.), молодша 
шкільна молодь (13-15), старша 
молодь (16-18) і дорослі (над 
19). В кожній категорії були оці-
нені три місця: соло, дуо та тріо. 
Публіці та журі найбільше спо-
добались сольні пісні Божени 
Гуняй з Тополі, Івана Чижмара 
зі Свидника, дует Марії Пітух та 
Марії Гост з Курова та тріо дівчат 
з Крайньої Поляни. Поза конкур-
сом з великим успіхом виступи-
ли жінки з Нижнього Тваріжця 
та Тихого Потока.

У третьому фестивалі «Мако-
вицької струни» в Бардієві (12-
13 грудня 1975 р.) брало участь 
вже 110 співаків і співачок. 500 

місць в заводському клубі «Яс» 
виявилось замало й організа-
торам одну і ту саму програму 
довелось повторити двічі. Оби-
два концерти були випродані до 
останнього місця. Так воно було 
і в наступні роки. В першій ка-
тегорії перше місце і на цей раз 
завоювала учениця ОШ з Оряби-
ни Анна Дерев’яник. В четвер-
тій найуспішнішими була Марія 
Горват з Кленової та старші жін-
ки з Лютини. Оглядач журналу 
«Дружно вперед» підкреслив: 
«Цьогорічна «Маковицька стру-
на» вивела на сцену кілька нових 
і своєрідних співацьких талантів. 
Їх спів глядачі сприймали з над-
звичайною теплотою і захоплен-
ням... Та порадувала «Маковиць-
ка струна» глядачів не тільки 
хорошими голосами, але й під-
бором нових маловідомих народ-
них пісень» (1976, ч. 1).

Інтерес до «Маковицької стру-
ни» зростав з кожним роком не 

лише серед публіки, але, перш 
за все, серед співаків. Співати на 
такому престижному фестива-
лі вважалося великою честю. На 
конкурс «Маковицької струни» 
зголошувалося набагато більше 
зацікавлених, ніж можна було 
прийняти. Щоб не відрадити спі-
ваків від участі в роботі народної 
художньої самодіяльності, ор-
ганізатори вирішили в середи-
ні 70-х років влаштовувати т. зв. 
окружні змагання «Маковицької 
струни». Вони спочатку проходи-
ли лише у Пряшеві, згодом в усіх 
інших окружних містах: Кошицях, 
Бардієві, Меджилабірцях, Старій 
Любовні, Гуменному та Свидни-
ку. На центральний фестиваль 
«Маковицької струни» до Барді-
єва потрапляли лише перемож-
ці окружних змагань. Інтерес до 
фестивалю зростав не лише з бо-
ку жителів Бардієва та його око-
лиці, але й з цілої Пряшівщини.

Кульмінацією «Маковицької 

струни» в Бардієві можна вва-
жати 10-й фестиваль, який, на 
відміну від попередніх, тривав 
три дні – від 2 до 4 грудня 1982 
року. «Зірками» фестивалю ста-
ло тріо співаків з Гуменного – 
Іван Мигалич, Микола Горняк 
та Микола Петрашовський, яких 
преса назвала «золотими соло-
вейками». Не менш успішно ви-
ступило і тріо жінок із с. Кийов 
на Старолюбовнянщині у складі 
Ганна Мацура, Зузана Анґелович 
та Зузана Хованець. 72-річний 
Петро Гошак зачарував публіку 
ліричною піснею «А я добрый 
ґазда», до якої, на вимогу гляда-
чів, почав додавати дальші пісні, 
не передбачені програмою. На 
ювілейній «Маковицькій струні» 
майстерно виступили і майбутні 
лауреати цього фестивалю – Ма-
рія Кийовська, Беата Беґені та 
Анна Шутяк.

Інтерпретаторів вперше су-
проводжував професіональний 
Оркестр народних інструментів 
«OĽUN» Словацького радіо в Бра-
тиславі під керівництвом Миро-
слава Дудіка та Штефана Молоти.

Дж.: «Маковицька струна», 
Пряшів, 2002 р.

(Далі буде.)

«Ìàêîâèöüêà ñòðóíà» –  
ìàòè ç ùåäðèìè ðóêàìè

«МАКОВИЦЬКА СТРУНА» –
НЕПОВТОРНЕ СВЯТО НАРОДНОЇ ПІСНІ РУСИНІВ-УКРАЇНЦІВ СЛОВАЧЧИНИ

(Закінчення з 1 стор.)

 V Тріо Світкових – Івета, Мартина та Івана.

 V Орябинське жіноче тріо – Марія Каньова, Анна Дерев’яникова-
старша, Анна Дерев’яникова-молодша.

 V Дует Микола Петрашовський і дочка Наталія Падова.
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Янка Маґурова (на фото) – 
17-річна студентка 3-го класу Гім-
назії в Гуменному. Під час своєї 

другої участі в огляді «Маковиць-
ка струна» вона стала лауреаткою 
у категорії соло.

Вітаємо з успіхом! Як ви його 
сприймаєте?

– Я сприймаю його з покорою, з 
радістю і з вдячністю.

З вдячністю? Кому найбільше 
дякуєте?

– Двом людям я дякую. Богу і ді-
дусеві Николайові.

Як довго Ви співаєте?
– Напевно, таких років десять.
Хто вам підбирає пісні?
– Я сама.
На основі чого?
– Пісня має зачепити мене за 

серце, а ситуація, про яку співа-
ється в ній, має відповідати тому, 
що я переживаю в даний момент.

Ви перемогли з піснею «Бо-
лить ня головка». Ви хіба не-
щасливо закохана?

– (З посмішкою знизує плечима.) 
Пісню маю від пані Марії Чокинової 
з Ублі.

Як ви цінуєте успіх на «Мако-
вицькій струні 2024»?

– Я дуже ціную, це одне з моїх до-
теперішніх найбільших досягнень.

Чи хочете займатися співом, 
музикою в майбутньому?

– Я хотіла б робити людей ща­

сливими і допо-
магати їм. Якщо 
це має бути через 
пісню, то так.

    *  *  *У категорії ду-
етів перемогли 
Мирослав Козак і 
Патрик Піра з села 
Варихівці Строп-
ківського округу, 
а в категорії тріо 
– Лівія Шелеста-
кова Ґайдошова зі 
Старої Любовні, 
Марія Тремкова 
з Левочі і Тімеа 
Ґернатова з Чирча (на фото зліва). 
Лівія вже працює і прийшла на 
огляд в «благословенному стані», 
дві дальші дівчата – ще студент-
ки. «Спільним голосом» для «НЖ» 
сказали:

– У такому складі ми виступа-
ємо другий рік, але співаємо з 
дитинства. Кілька разів скоріше 
кожна з нас окремо виступала на 
«Маковицькій струні». Тільки за-
раз нам вдалося перемогти. Наша 
пісня «На високій горі» походить 
з Шариського Ястраб’я. Оскільки 
ми тріо і переконані, що такий 
склад повинен співати пісні роз-
логі, задумливі, тож ми шукаємо 
такі і вибираємо їх. Коли пісня в 
оригінальній версії коротша, ми 
здібні написати нові строфи, як це 
було у випадку з піснею-перемож-
цем. Звичайно, ми радіємо успіху. 
На цьому огляді панує дуже гарна 
атмосфера. Суперподія вже стала 
нашою.

 *  *  *Віктор Гащак (на фото), багато-
річний музичний редактор радіо, 
сам співак і музикант, «навколо» 
огляду «Маковицька струна» пра-
цює вже близько 30 років. Його 
завданням є підготовка музичного 
матеріалу, означає це, що він дуже 
близько до співаків.

Що вас найбільше бавить на 
цій роботі, на співпраці із співа-
ками?

– То, що люди взагалі не забува-
ють свої звичаї, пісні і передають 
їх молодшим поколінням.

А як ситуація розвивається, 
вона стає кращою?

– Важко сказати, чи стає кра-

щою, але головне тішить, що 
останніми роками приходить на 
змагання все більше молодих учас-
ників, зокрема дітей у віці від вісім 
років. Вони захоплено співають на-
ші народні пісні. Надіюсь, що так 
буде і в дальших роках.

Яка для вас головна фахова 
проблема у підготовці музично-
го матеріалу?

– Найважче те, що для обробки 
пісень треба передати матеріал, 
в якому мають бути конкретні 
тональності. А стається так, що 
на регіональному колі інтерпрет 
співає в одній тональності, а на 
фінальному огляді – вже в іншій, 
треба це переписувати. Забирає 
багато часу і це вимагає швидкого 
реагування. Але в кінцевому резуль-
таті потім вийде все на належно-
му рівні.
Розмову вів Йосиф ЮРЧИШИН.

Фото: Автор.

Книжковий фонд Крайової 
бібліотеки ім. П. О. Гвєздосла-
ва в Пряшеві, заснованої Пря-
шівським самоврядним краєм 
(ПСК), нещодавно поповнився 
виданнями Рудольфа Шустера, 
президента Словацької Респу-
бліки у 1999-2004 роках. Серед 
подарованих бібліотеці книжок, 
знаходяться також видання ін-
ших авторів про цього словаць-
кого політика, драматурга, сце-
нариста і мандрівника. Загалом 
Рудольф Шустер подарував 
крайовій бібліотеці п’ятнадцять 
літературних творів, кожен з 
яких підписаний автором. Це 
сталося під час його особис-
того візиту до ПСК в середу, 6 
листопада.

Серед подарованих книг є, 
зокрема, експедиції Шустера з 
Бразилії, його подорожні нотат-
ки про життя білих ведмедів з 
Національного парку Канади, а 
також кілька книг про його по-
дорожі в пошуках італійського 
мистецтва, що документують 
різні місця в Словаччині.

Інші назви – це книги, які 
пов’язані з особистістю Рудоль-
фа Шустера, чи то в сфері йо-
го політичної діяльності, чи то 
в його насиченому особистому 
та професійному житті. Напри-
клад, читачі бібліотеки можуть 
з нетерпінням чекати на публі-
кацію про першу Президент-
ську бібліотеку в Словаччині, 

яку Р. Шустер заснував у Коши-
цях. Їм також сподобається не-
завершений рукопис про його 
життєву долю, написаний Лю-
бошем Юриком, а також книга 
Мілана Стана, яка документує 
його автентичні спогади, істо-
рію його дитинства, навчання 
та перебування на державній 
службі.

Рудольф Шустер подарував 
книги Пряшівському самовряд-
ному краю, щоб представити 
свою творчість, яка не є широ-
ко доступною в книгарнях, а от-
же, і для широкої публіки. Пря-
шівський край був його третьою 
зупинкою в словацьких регіо-
нах, яку він вшанував своїм ві-
зитом цими днями. Загалом він 
має намір подарувати до 120 
книг крайовим бібліотекам у 
всіх словацьких краях.

Колишній президент вже три-
валий час займається творчою 
літературною діяльністю. Він 
написав понад 50 книг, десятки 
радіоп’єс і постановок, а також 
сценаріїв для документальних і 
публіцистичних фільмів. Лауре-
ат кількох літературних премій. 
У свої 90 років продовжує ак-
тивно займатися літературою. 
Наразі він готує до друку, серед 
іншого, книгу про залаштунки 
державної служби «Протокол 
без протоколу».

ПСК.

У 2024 році фотоконкурс «Іди і 
фотографуй» (Choď a foť) на най-
кращі знімки Пряшівського краю 
вступив у свій 12-й рік. Переможців 

у дев’яти категоріях визначило екс-
пертне журі з міжнародним пред-
ставництвом. Знімки-переможці ста-
нуть частиною пересувної виставки.

Дванадцятий рік проведення кон-

курсу перевершив попередні роки, 
отримавши 1 060 заявок від 245 
фотографів. Поруч з фотографами 
зі Словаччини були представлені 
також поляки та чехи.

Міжнародне журі присуди-
ло перші три місця в кожній з 
дев’яти конкурсних категорій. 
Крім того, були вручені спеціаль-
ні нагороди та відзнаки.

Найбільше фотографій було 
подано в категорії «Пейзажна 
фотографія», загалом майже 
триста робіт. Звісно, одним з 
улюблених місць фотографів 
були Високі Татри, і саме звідти 
походить знімок-переможець у 
категорії «Природа – пейзажна 
фотографія» Матея Новотного 
під назвою «Фіолетові Татри». 
Спеціальна категорія цього ро-
ку була присвячена Полонинам, 
приз отримав Ян Маріан Маргу-
лик за фотографію «По сходах 
світла».

Гран-прі отримав знімок Анто-
на Грічана під назвою «Людина 

в капелюсі». «Я займаюся худож-
ньою фотографією з 1975 року. На 
цій фотографії зображений Томаш 
з Кросна, пристрасний мандрівник 
і фотограф, який прийшов на ви-

ставку художніх робіт у Свиднику», 
– розповів автор фотографії Антон 
Грічан, який отримав нагороду.

Спеціальний гість журі, музикант 
Петер Цморик, також обрав свій 
фаворит – ним став зимовий знімок 
дерев’яного храму св. Параскеви в 
Музеї під відкритим небом Музею 
української культури у Свиднику 
Давида Палічки. «Історія, природа, 
побожність, доброта людей і, мож-
ливо, найбільш культурний регіон. 

Місця, звідки 
походять мої 
улюблені мит-
ці – музикан-
ти, художники, 
фотографи. Ця 
фотографія ви-
кликає у мене 
сукупність усіх 
цих думок. Для 
мене це Пря-
шівський край», 
– представив 
свій вибір Петер 
Цморик.

Приз органі-
затора конкурсу KOCR Північний 
Схід Словаччини отримає Роберт 

Куцак за фотографію під назвою 
«Слідами мисливця». Найкрасиві-
ший знімок також обирає громад-
ськість шляхом онлайн-голосуван-
ня, яке проходить з 8 по 25 листо-
пада 2024 року.

Окремо було оцінено дальші 
знімки, які отримають Почесну від-
знаку.

Ці фотографії та фотографії-пе-
реможці складуть пересувну ви-
ставку «Іди і фотографуй», яка 
представить красу Пряшівського 
краю широкому загалу. Всього бу-
де надруковано 60 фотографій у 
великих форматах. Відкриття відбу-
деться 13 грудня 2024 року в при-
міщенні Музею Соливар в Пряшеві. 
Під час церемонії відкриття також 
відбудеться церемонія нагороджен-
ня переможців.

Барбора ЧЕХОВА.

Ñï³âîì âîíè ðàäóþòü ñåáå òà ³íøèõ

Найкращі знімки Пряшівського краю

Рудольф Шустер подарував
книги крайовій бібліотеці 
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7 листопада 2024 року у Кошицях 
відбулось засідання міжурядової 
комісії з питань економічного, про-
мислового та науково-технічного 
співробітництва між Словаччиною 
та Україною. Віцепрем’єрміністр 
Петер Кмец з словацької сторони 
акцентував, що триває інтенсивне 
обговорення цілого ряду стратегіч-
них проєктів.

«Також на цій зустрічі стало зро-
зуміло, що головним пріоритетом на 
даний момент є розбудова інфра-
структури, особливо залізничної та 
автомобільної. Місяць тому відбу-
лося спільне засідання урядів, на 
якому було підтверджено, що нам 
потрібно завершити будівництво 
інфраструктури та прикордонних 
переходів, щоб ми могли працювати 
ефективно і швидко в міру розши-
рення нашої співпраці».

За словами Кмеца, не лише Сло-
ваччина та Україна, але й весь Єв-
ропейський Союз повинен отримати 
вигоду від спільних проєктів:

«З 15 грудня, як було домовлено 
на рівні прем’єрміністрів, буде запу-
щено пряме залізничне сполучення 
між Києвом і Братиславою. Так що 
один із стратегічних проєктів, який ми 
поставили перед собою – полегшити 
українським громадянам подорожі 
до Європейського Союзу – цей про-
єкт буде реалізований до кінця року».

Віцепрем’єрміністр України Юлія 
Свириденко високо оцінила підтрим-
ку та допомогу Словаччини Україні:

«Ми вдячні за те, що ви надали 
притулок понад 150 тисячам укра-
їнців, які шукали притулку під час 
війни. Дякуємо також за надання ме-
дичного страхування нашим виму-
шеним мігрантам, підтримку україн-
ської молоді та спортсменів, які були 
змушені покинути свою країну через 
вторгнення Росії в Україну».

Вона також високо оцінила готов-
ність словацьких підприємців інвес-
тувати в проєкти в Україні.

Окремо були розглянуті перспек-
тиви збільшення вантажопідйомнос-
ті пункту пропуску «Малий Берез-
ний – Убля» до 7,5 тонн.

Йшлося також про можливість від-
крити велосипедний та пішохідний 
переходи у межах КПП «Ужгород – 
Вишнє Німецьке».

Під час зустрічі обговорили, 
що автомагістраль D1 від Кошиць 
поведе до КПП «Ужгород – Вишнє 
Німецьке».

Разом із запуском залізничного 
сполучення за маршрутом Київ – 
Братислава через Чоп вже в середи-
ні грудня передбачається також від-
криття для пасажирського переве-
зення залізничного пункту пропуску 
«Павлове – Матьовці».

-р-

Президент України Володимир 
Зеленський відвідав школу у Буда-
пешті, де навчаються українські ді-
ти. Це перша державна українсько-
угорська двомовна середня шко-
ла та гімназія.

Про створення школи україн-
ський президент і прем’єр-міністр 
Угорщини Віктор Орбан домовили-
ся під час візиту очільника угор-
ського уряду до Києва цього року.

Глава держави оглянув школу та 
поговорив з учнями середніх і стар-
ших класів. Школа запрацювала 31 
серпня цього року. Її фінансування 
повністю забезпечує Угорщина. На-
вчання здійснюється українською, 
але програма охоплює також вив-
чення угорської та англійської мов. 
Зараз тут здобувають знання понад 
300 дітей і працюють 33 вчителі. 

Загалом школа розрахована на 700 
учнів.

Як відомо, президент Володи-
мир Зеленський прибув до Буда-
пешта для участі в саміті Європей-
ської політичної спільноти. Також 
глава держави зустрівся з прем’єр-
міністром Угорщини Віктором Ор-
баном.

Згодом Зеленський виступив 
на саміті Європейської політичної 
спільноти. Він подякував партне-
рам за підтримку України, водно-
час зазначивши, що для захисту 
потрібна «достатня кількість зброї, 
а не підтримка в переговорах».

Варто зазначити, що ЄС пред-
ставляють президент Європейської 
ради Шарль Мішель, президент 
Європейської комісії Урсула фон 
дер Ляєн та високий представник із 

закордонних справ Жозеп Боррель. 
До участі було запрошено 47 глав 
держав та урядів, серед яких ліде-
ри України, Туреччини, Великобри-
танії, Швейцарії, Молдови, Сербії, 
Молдови та низки інших держав.

Формат Європейської політичної 
спільноти було засновано у 2022 
році на тлі російської агресії проти 
України «з метою об’єднання країн 
Європейського континенту». Цьо-
горічний форум присвячений ви-
кликам у сфері безпеки, що стоять 
перед європейським континентом. 
До порядку денного також включе-
но питання протидії нелегальній 
міграції, забезпечення економічної 
безпеки та боротьби зі зміною клі-
мату.

Главком, 7 листопада
2024 р.

1.12.1989 р. – помер у с. Бзяне педагог, 
культурно-освіт ній працівник Йосиф Семанчо 
(35). Народився 29.2.1932 р. в Нижній Ядловій 
Свидницького округу.

2.12.1919 р. – народився словацький пись-
менник Ру дольф Яшик (105). Помер 30.7.1960 р.

3.12.1934 р. – прозвучала перша передача 
«Радіослужби для Підкарпатської Русі», яка бу-
ла адресована русинам-українцям Закарпаття і 
Пряшівщини (90).

4.12.1879 р. – народився в Ублі Снинського 
округу пряшівський єпископ мадяронської орі-
єнтації Степан Новак (145). Помер 1932 р. в 
Будапешті.

4.12.1914 р. – народився в Дубовій Свид-
ницького округу педагог, довгорічний директор 
Пряшівської середньої педагогічної школи, 
громадський діяч Йосиф Сопко (110). Помер 
6.6.2000 р.

6.12.1894 р. – народився у Великому Буківці 
Стропківського округу церковний діяч, письмен-
ник, публіцист Анд рій Шлепецький (130). Помер 
в США 31.10.1976 р.

7.12.1909 р. – народився в Пряшеві поет, на-
уковець, цер ковний діяч Степан Сабол (Зоре-
слав) (115). Помер 19.2.2003 р. в США.

9.12.1784 р. – помер український громад-
ський діяч, письменник, поліглот-лексикограф 
Григорій Полетика, який, за твердженням деко-
трих дослідників, разом з сином є автором «Іс-
торії Русів» (240). Народився 1725 року.

10.12.1929 р. – народився в Чертіжному Ме-
джилабірського округу лікар, педагог Микола Фи-
лип (95). Помер 1.11.1990 р.

10.12.1919 р. – народився в Бенядиківцях 
Свидницького округу педагог, збирач народної 
творчості Андрій Дулеба (105). Помер 11.1.2009 р.

10.12.1929 р. – народився чеський історик, до-
слідник іс торичного минулого українського народу 
Володимир Гостічка (95). Помер 10.6. 2006 р.

13.12.1849 р. – помер у Хусті письменник, 
філософ Ва силь Довгович (Довганич) (175). На-
родився в березні 1783 р.

13.12.1934 р. – народився в Гералтові Пря-
шівського окру гу педагог, колишній завідуючий 
кабінетом української мо ви Крайового педагогіч-
ного інституту (Методичного центру) в Пряшеві 
Олексій Лазорик (90). Помер 7.7.2015 р. в Пря-
шеві.

14.12.1654 р. – народився гетьман України 
Данило Апостол (370). Помер 28.1.1734 року.

14.12.1854 р. – народився в Белжі Кошиць-
кого округу церковний та культурно-освітній 
діяч, один із засновників українського товари-
ства «Просвіта» Еммануїл Бігарій (170). Помер 
4.10.1934 р. в Пряшеві.

14.12.1934 р. – приречений радянськими 
властями до смертної кари український по-
ет, прозаїк Олекса Влизько (90). Народився 
17.2.1908 р.

14.12.1934 р. – народився в Обаві на Мука-
чівщині поет, автор ліричних, сатиричних і гумо-
ристичних віршів Василь Кохан (90). Помер 07. 
10. 2004 р. в Ужгороді.

15.12.1889 р. – народився на Катеринослав-
щині в Україні художник Павло Громницький 
(135). П. Громницький організував в 1925 році 
персональну виставку у Парижі, після котрої був 
запрошений королем Норвегії працювати в кра-
їну фйордів, де створив сотні пейзажів. Помер 
28.8.1977 р. в Празі.

15.12.1934 р. – розстріляний радянськими 
властями в Києві український письменник Гри-
горій Косинка (90). Народився 29.11.1899 р. в с. 
Щербанівці на Київщині.

17.12.1984 р. – помер в Михалівцях 
громадсько-політич ний діяч, голова підготовчого 
комітету КСУТ Степан Штенько (40). Народився 
1.5.1916 р. в Габурі Меджилабірського округу.

18.12.1904 р. – помер священник, один з пер-
ших професо рів Пряшівської греко-католицької 
півце-учительської препарандії Юлій Зубрицький 
(120). Народився 15.8.1873 р. в Брусниці Строп-
ківського округу.

18.12.1984 р. – помер хореограф, педагог, 
режисер та хо реограф першої прем’єри Під-
дуклянського українського народного ансамблю 
(ПУНА) в Пряшеві Володимир Лібовицький (40). 
Народився 10.11.1906 р.

18.12.1994 р. – помер педагог, культурно-
освітній діяч Степан Бітнер (30). Народився 
30.4.1913 р. у Камйонці Старолюбовнянського 
округу.

19.12.1809 р. – помер церковний та культур-
ний діяч, публіцист, просвітитель, мукачівський 
єпископ Андрій Бачинський (215). Народився 
14.11.1732 р. в Бенятині Собранецького округу.

20.12.1699 р. – цар Петро І реорганізував ка-
лендар, відто ді й в Україні Новий рік починаєть-
ся не 1 вересня, а 1 січ ня (325).

24.12.1934 р. – народився у Біловежі Барді-
ївського окру гу педагог, громадський діяч Андрій 
Баленчин (90).

26.12.1889 р. – помер український поет, 
фольклорист, етнограф Левко Боровиковський 
(135). Народився 22.2.1806 р.

27.12.1674 р. – у Києво-Печерській друкарні 
вийшов пер ший короткий нарис історії Украї-
ни – «Синопсис» (повна назва Синопсис Київ­
ський або коротке зібрання з різних літопис- 
ців) (350).

27.12.1904 р. – народився словацький поет 
Ладіслав Новомеський (110). Помер 4.9.1976 р.

28.12.1914 р. – помер в Будапешті скульптор 
Едмунд Самовольський (110). Його скульптури є 
в Парижі, Венеції, Будапешті. Єдина скульптура, 
яка збереглася на Закарпатті, це скульптура Ґа-
бора Дойко в Ужгороді біля хімічного факультету.

Народився 26.12.1878 р. у Великому Берез-
ному на Закарпатті.

29.12.1924 р. – народився в Стащинській Роз-
тоці Снинсь кого округу громадський діяч, колиш-
ній перший секретар ЦК КСУТ Михайло Данко 
(100). Помер 6.8.1979 р. в Пряшеві.

30.12.1264 р. – помер Данило Галицький, 
князь Галицько-Волинської землі (760). Наро-
дився 11.12. 1201 р.

30.12.1874 р. – народився словацький пись-
менник, поет Янко Єсенський (150). Помер 
27.12.1945 р.

30.12.1939 р. – помер в США громадсько-по-
літичний та церковний діяч, чоловік письменниці 
Ірини Невицької Омелян Невицький (85). Наро-
дився 20.6.1878 р. у Шеметківцях Свидницького 
округу.

Факультетська лікарня з поліклінікою (Fakultná nemocnica s poliklinikou 
(FNsP) J. A. Reimana) в Пряшеві закриває Центр для України після більш 
ніж двох з половиною років роботи. Це сталося в п’ятницю, 8 листопада 
2024 р.

Як повідомляє лікарня на своєму сайті, остаточне закриття Центру є від-
повіддю на закінчення достатнього періоду часу для інтеграції українських 
біженців у словацьку систему охорони здоров’я.

Центр більше не може утримуватися
«Центр для України при FNsP в Пряшеві досі з міркувань солідарності 

працював понад необхідний час, але з огляду на триваюче будівництво но-
вої лікарні, переміщення відділень та обмежені можливості, Центр більше 
не може бути відкритим», – пояснили в лікарні.

У лікарні також запевнили, що продовжують надавати передбачену за-
коном медичну допомогу в рівній мірі всім пацієнтам, в тому числі грома-
дянам України.

Центр для України працював на базі пряшівської лікарні з 19 квітня 2022 
року, допомагаючи в наданні медичної допомоги тим, хто виїхав з України.

Там також працював перекладач
Першочерговим завданням Центру було надання інформації біженцям 

про можливість отримання медичної допомоги та направлення їх до від-
повідної спеціалізованої клініки у супроводі перекладача, який був доступ-
ний у Центрі.

У центрі працювали медсестра і, у визначений час, лікар. Спочатку 
Центр розташовувався в старому інфекційному відділенні, але згодом його 
перенесли до відділення довготривалого догляду.

Іван КРИШШАК.

(Продовження. Початок в №№
 15, 16, 17, 18, 19, 20)

Угри переходять через Верець-
кий перевал:

Переходять угри гори,
веречанські стислі звори,

все що бачать – забирають, 
хто боронить – убивають.

Славолюб другий раз іде до 
Арпада – на цей раз із докорами, 
що той зламав договір. І гине у 
сутичці з охороною вождя угрів. 
Князь, переконавшись у підступ-
ності Арпада, збирає сили і йде 
назустріч уграм. Бій відбувся на 
полі (місце не вказано – чи біля 
Ужгороду, чи біля Мукачева):

Брязкають мечі щосили, списи,
 киї і сокири,

і гаки, і буздигани задають
смертельні рани.

Та:
Угрів тьмою прибуває, вже ніщо

 не помагає,
ні хоробрість, ні відвага,

бо стократна перевага.
Лаборець, поранений у руку, 

не може підняти меч, стріляти 
із лука. Він рятується втечею, та 
біля Свіржави його наздогнали і 
стрілою «пробили княже серце». 

Переляканий кінь стрибнув у 
хвилі річки, виплив, а «тіло князя 
там зістало».

Вістка про це рознеслася, зі-
йшлися люди, знайшли тіло кня-
зя і поховали, а «Свіржаву в честь 
і славу на Лаборця перезвали». 
Так «слава про Лаборця підне-
слась на вічні крила».

Історичний роман 
«Князь Лаборець»
Петра Угляренка

Працюючи над романом про 
князя Лаборця, Петро Угляренко 
не знайшов більше інформації 
про цього князя, ніж мали його 
попередники, які у історичному 
осмисленні тих далеких часів 
спиралися на хроніку «Діяння 
угорців» Аноніма. Тому автора 
твору було піддано критиці за до-
мисли, за відхилення від історич-
ної правди – у статтях П. Чучки 
«Роман: Історія і домисли» (За-

карпатська правда, 1972, 14 трав-
ня), Ю. Винничука «Князь я чи не 
князь?: Репліка» (Жовтень, 1981, 
№ 10)...

Угляренко зобразив князя се-
лянським вождем – «у білій гуні, 
високій вовняній шапці». Ще він 
– християнин. Автор переконує 
читача, що Лаборець у скрутні 
хвилини звертався із молитвою 
до Бога: «Лаборець повернувся 
до дерев’яного розп’яття в кут-
ку, впав навколішки і почав щиро 
молитися». Із сусідніми князями 
він жив у мирі і злагоді. Він прий-
няв отця Костянтина, священика-
болгарина, якого прислав до ньо-
го на службу сусід, моравський 
князь, «щоб хрестив людей, 
навертав до Бога». Збирається 
здійснити подорож до Києва, бо 
він, князь Лаборець, і весь народ 
його князівства – «русини, одно-
го роду і племені з Руссю». Від-
кидає пропозицію боярина Пара-

мона йти походом на Болгарію: 
«На Салана не піду. В мирі з ним, у 
дружбі хочу жити». Був певен, що 
і князь біхорський Марот «не по-
веде своє військо на нього»...

Все було б добре у князівстві 
Лаборця, якби не бояри: «Хоч 
який він милостивий та поблаж-
ливий, а все їм мало, все невдо-
волені… Кожен сам хотів би стати 
на князівство». Смерди, ремісни-
ки, воїни задоволені князюван-
ням Лаборця, бо князівство не 
веде війни, випередило сусідів 
у своєму розвитку. Характерний 
епізод: коли Родован, посланець 
від Лаборця, подарував скарб-
нику болгарського князя Салана 
жорна, той не знає, для чого вони 
і як ними користуватися.

У князівстві проповідує отець 
Костянтин (Кирило), він читає 
Біблію, підтримує зв’язки із свя-
тим Мефодієм, який живе в Ми-
кульчиці на Мораві: «Та, може, які 

нові книги з грецької і латинської 
переклав Мефодій? Побуде тоді у 
нього, почитає». У стольному міс-
ті князь Лаборець хоче звести та-
кий храм, як у Цареграді.

Автор ідеалізує і сімейне жит-
тя Лаборця: князь кохає дружину 
Рогнеду, яка народила йому двох 
дочок – Бориславу і Світозару. 
Коли дружина покинула його, 
ставши монашкою, шукає для 
доньок гідних женихів. Аби мати 
наслідника, хоче женитися вдру-
ге – або на доньці Салана, або на 
доньці моравського князя Свато-
плука.

Белетризував Угляренко й біо-
графії вождя маджарів Арпада і 
київського князя Олега. В тих біо-
графіях історичної правди дуже 
мало. Волею автора Арпад по-
падає у полон до русичів, і коли 
маджари з Алмошем підійшли до 
Києва, Арпад був дипломатичним 
посередником між Алмошем і 
Олегом, і останній пропустив ма-
джарську орду через свою землю: 
«За гори хай ідуть, за Карпати, де 
вже кінчається київська земля».

Іван Сенько 
«Від часів Лаборця до сьогодення», 

Ужгород, 2012, стор. 7 – 42.
(Далі буде.)

ÊÍßÇÜ ËÀÁÎÐÅÖÜ
â ë³òåðàòóð³ ³ õóäîæí³é òâîð÷îñò³ (7)

Президент України відвідав
українсько-угорську школу в Будапешті

В Кошицях відбулись переговори
про словацько-українську співпрацю

Êàëåíäàð

Лікарня в Пряшеві закриває Центр для України



23/2024 ²ÑÒÎÐ²ß 5

10.11.1919 р. народився в 
Орябині Старолюбовнян-
ського округу герой Аме-
риканської армії Михайло 
(Майкл) Стренк. Помер вна-
слідок поранень 1.3.1945 р. 
у війні з японцями і похоро-
нений на Арлінґтонському 
національному цвинтарі у 
Вашингтоні, де похоронені 
найвизначніші американці. 
Читачам нашої газети до-
бре відоме це ім’я. Про нього 
ми друкували ряд статей, в 
тому числі, як жителі Оря-
бини вшановують пам’ять 
славного уродженця села. 
Про нього учні Орябинської 
основної школи довідують-
ся на уроках історії, в поза-
класній діяльності, в гурт-
ках за інтересом.

Ім’я Михайла Стренка по-
мічають і окремі українські 
видання. З нагоди 105-річчя 
з дня народження американ-
ського героя про нього пише 
Микола Сатпаєв у виданні 
«Український інтерес».   Ред.

Майкл Стренк. Кожного року 
на початку травня світ відзна-
чає перемогу над нацизмом. 
У свідомості багатьох людей 
Друга світова асоціюється саме 
з вій ною на європейських тере-
нах. Насправді війна була світо-
вою саме тому, що вона охопила 
всі континенти, за винятком 

хіба Антарктиди. І закінчилась 
вона у вересні 1945-го.

Поки союзники бились з краї-
нами Осі на європейських тере-
нах, Сполучені Штати Америки 
воювали з Японською імперією 
на Тихоокеанському театрі во-
єнних дій. І ці бої були не менш 
жорстокими та кровопролитни-
ми – мова йшла про саме існу-
вання Японії. Одним з епізодів 
цієї війни стала битва за Іодзі-
му.

Іодзіма (Іото) – крихітний 
острівець групи островів Оґа-
савара в Тихому океані. Його 
довжина з північного сходу на 
південний схід – 8 кілометрів, 
а ширина – 4 кілометри на пів-
ночі і близько 800 метрів на 
півдні. Але цей острів мав ви-
няткове стратегічне значення 
для обох супротивників. Іодзіма 
давала можливість постачати 
припасами фронт у Південно-
Східній Азії та перехоплювати-

американські бомбар-
дувальники на шляху 
до Японії.

Для американців 
острів мав стати авіа-
базою, яка б давала 
змогу направляти 
бомбардувальники 
вглиб Японії з пов-
ним бомбовим на-
вантаженням та у 
супроводі винищува-
чів. Захоплення цього 
острова припинило б 
японські нальоти на 
Маріанські острови, 
знищило японські 
радари і, відповідно, 
систему попереджень 
Токіо про наближен-
ня B-29. Тому битва 
за острів була неми-
нучою.

Бої розпочалися 16 
лютого 1945 року, а 
закінчилися 26 берез-
ня. Майже весь япон-

ський 21-тисячний контингент 
загинув. У 100-тисячному вій-

ську США кількість убитих і по-
ранених становила близько 28 
тисяч вояків. Битва за Іодзіму 
була єдиною наземною операці-
єю японських сил, у якій втрати 
армії США перевищили втрати 
Японії.

23 лютого 1945 року над ост-
ровом Іодзіма замайорів аме-
риканський прапор. Цього дня 
вдалося взяти стратегічну ви-
соту острова – гору Сурібаті. 
Доля острова була вирішена. 
Саме тоді п’ять піхотинців та 
один моряк підняли американ-
ський прапор. Ця історична 
подія була увічнена військо-
вим кореспондентом агентства 
«Associated Press» Джо Розента-
лем. Фото, що стало культовим, 
за своїм значенням для Сполу-
чених Штатів рівноцінне під-
няттю прапора над Райхстагом 
для СРСР.

Щоправда, на відміну від по-
становочних фото, зроблених 
кореспондентом ТАСС Євгеном 
Халдеєм, світлина з Іодзіми 
була документальною. Об’єктив 
камери Розенталя схопив іс-
торичний момент. За своє фото 
Джо Розенталь удостоївся Пу-
ліцерівської премії – вищої 
журналістської нагороди США. 
Воно підняло хвилю патріотиз-
му і вселило віру у наближення 
перемоги.

Але для українців цікавим 
буде факт, що на 
фото серед сол-
датів, що підій-
мають прапор, 
є наш земляк. 
Його прізвище – 
Майкл Стренк. 
Він народився 
10 листопада 
1919 року в селі 
Орябина на Пря-
шівщині. Батьки 
майбутнього ге-
роя були лемка-
ми. У серпні 1922 
року родина емі-
грувала до Спо-
лучених Штатів і 
оселилася в Пен-
сильванії. Відто-
ді Михайло став 
Майклом.

У жовтні 1939 
року Майкл всту-
пив до Корпусу 
морської піхоти 
Сполучених Шта-
тів Америки. У 
квітні 1942 його 
підрозділ пере-

кинули на Тихоокеанський те-
атр бойових дій. Стренк бився 
з японцями на Соломонових 
островах та острові Бугенвіль. 
1945-го доля закинула його на 
Іодзіму. Повернутись до Пен-
сильванії Майклу не судилося 
– через кілька днів після вста-
новлення прапора Стренк заги-
нув від так званого «дружнього 
вогню» – тобто потрапив під об-
стріл своїх же військ.

Щодо самого фото, то історія 
мала продовження. Знімок пе-

редав цілий спектр емоцій – зви-
тягу, жертовність, патріотизм і 
силу духу американських сол-
дат. Менш, ніж через добу, фо-
тографію опублікували майже 

всі газети Сполучених Штатів. 
Ефект виявився несподіваним: 
в країні, яка смертельно втоми-
лась від війни, фото викликало 
справжнісінький сплеск патріо-
тизму та ентузіазму. Захоплені 
мужністю і героїзмом своїх сол-
дат, американці почали масово 
скуповувати військові облігації. 
Військово-промисловий комп-
лекс країни за кілька днів отри-
мав 26 мільйонів доларів.

Але історія мала й неприєм-
ний присмак – Джо Розенталя 
звинуватили у постановці сю-
жету. Буцімто фотографія була 
не справжньою фіксацією під-
няття прапору, а постановкою. 
Насправді ж події розвивались 
наступним чином. Дійсно, Ро-
зенталь зняв підняття друго-

го прапору – перший солдати 
встановили на цьому місці на 
кілька годин раніше. Але й по-
становочним фото не було.

Справа в тому, що армійське 
керівництво вирішило замінити 
перший стяг, що провисів лише 
дві години, на інший – більший, 
який було б видно зі всіх кутків 
острова. Саме цей момент і сфо-
тографував Розенталь. Тобто 
фото не було постановочним, 
спеціально ніхто не позував. 
Джо Розенталь просто потрапив 
зі своєю камерою в потрібне міс-
це у потрібний момент.

Варто додати, що війну пере-
жили лише троє з шести геро-
їв фотографії Розенталя: Рене 
Гегнон, Гарольд Шульц та Ара 
Гейз. А момент підняття пра-
пору увічнили у скульптурній 
композиції Меморіалу корпусу 
морської піхоти США в Арлінг-
тоні.

Двоє ж останніх захисників 
острова капітулювали лише 6 
січня 1949 року, через 4 роки 
після завершення операції та 
закінчення Другої світової ві-
йни.

Микола Сатпаєв.
«Український інтерес», 

10.11.2024 р.

Американський герой з Орябини
Михайло (Майкл) Стренк підняв прапор на Іодзімі

 V Майкл Стренк.

 V Сержант Майкл Стренк. Фото: AP.

 V Американський прапор над Іодзімою. Фото: Джо Розенталь, «Ассо­
шіетід Пресс», 23 лютого 1945 р.

 V Меморіал Корпусу морської піхоти на Арлінгтонському цвинтарі 
у Вашингтоні.

 V Рідний дім Майкла Стренка в Орябині.

 V Меморіальна дошка на рідному домі в Орябині говорить, що в ньо­
му народився Майкл Стренк.

 V Пам’ятний знак на честь Майкла Стренка в 
Ужгороді. Закарпатці шанують сержанта як сво­
го земляка



6 ²ÍÔÎÐÌÀÖ²¯ 23/2024

9\diYa =Yl] 5XstQoY-8NraMiQcoY 65, ,ÿ2 00 177 725. 5oĀQtN 74. äpIredaNtor 0irosOaY ,OMXN. Adresa redaNcie: 
-aQNa BorodiĀa 5, 081 08 PreåoY. 7eO. 051�7733 707, e-PaiO: QoYe]\tta#Qe[tra.sN. 1iNOad: 450  Ns. 5oĀQp SredSOat-

Qp 12,50 €. ätYrĨroĀQp SredSOatQp 3,125 €. 2EMedQiYN\ Qa SredSOatQp SriMtPa Naçdi Soåta a dorXĀoYateĕ 6OoYeQ  sNeM Soåt\, 
aOeEo e-PaiO: SredSOatQe#sOSosta.sN. 2EMedQiYN\ do ]aKraQiĀia Y\EaYXMe: 6OoYeQsNi Soåta, a.s.. 6tredisNo SredSOatQpKo 
tOaĀe. 8]Eec Ni 4, P. 2. Bo[ 164, 820 14 Brati sOaYa 214, e-PaiO: ]aKraQicQa.tOac#sOSosta.sN. 2EMedQiYN\ Qa SredSOatQp do 

]aKraQiĀia SriMtPa: 6/29A57 *.7.*., sSoO. s r.o.. .rXSiQsNi 4, P. 2.Bo[ 152, 852 99 BratisOaYa, e-PaiO: iQIo#sOoYart-JtJ.sN. PoĀttaĀoYi sad]Ea 1,7(&+ 
s.r.o., PreåoY, 7OaĀt *raIotOaĀ, PreåoY. (Y. ĀtsOo (9 3301�09. 5eaOi]oYaQp s ÀQaQĀQoX SodSoroX )oQdX Qa SodSorX NXOt~r\ QirodQostQìcK PeQåtQ.

Видає Союз русинів-українців СР.
Рік видання 74. Головний редактор 

Мирослав Ілюк. Адреса редакції та адміністрації: 081 08 Пряшів, Янка 
Бородача, 5. Телефон 051�7733 707, е-PaiO: QoYe]\tta#Qe[tra.sN. Рукопи-
си і фотографії повертаються на просьбу автора. Редакція залишає за со-
бою право скорочувати статті. Статті, підписані авторами, ви словлюють 
їх власні погляди і не обов’язково збігаються з поглядами редакції.

Кілька днів тому наша журна-
лістська експедиція з Праги та 
Братислави вирушила в подорож 
на схід Словаччини, щоб позна-
йомитися з умовами життя там. З 
Кошиць ми поїхали автобусом до 
чехословацько-польського кор-  
дону. Вони познайомилися з 
українцями та словаками, які жи-
вуть у місцях, де точилися найза-
пекліші бої. Для нас, чехів, Сло-
ваччина особлива. Словаччина 
загалом і східна Словаччина зо-
крема. Жоден регіон в республіці 
не є настільки бідним, як східно-
словацьке нагір’я. А якщо додати 
до цієї бідності ще й руйнування 
війни, то маємо повну картину 
злиднів.

Любов до рідної землі
Вихід з цієї біди наша влада ба-

чила в переселенні бідних жите-
лів гір до чеського прикордоння 
або на словацький Житній ост-
рів. Чиновники національних ко-
мітетів ходили по селах і збирали 
заяви на переселення. Однак, ли-
ше дуже невелика кількість ро-
дин подавала заяви. Деякі з них 
були переселені на вільні ферми 
на півдні Словаччини, а деякі – 
на наші прикордонні території. 
На нових місцях вони роззирну-
лися, їм не сподобалося, і тоді 
більшість з них повернулися в 
рідні гори. Любов до прадідів-
ської землі, навіть якщо вона бу-
ла неродючою, виявилася сильні-
шою за бажання процвітання.

Страх переміщення
У північній частині східної 

Словаччини, де ми перебували 
найбільше, є переважно україн-
ські села. Жителі словацького 
походження – переважно в міс-
тах. Цікаво, що українське насе-
лення досі не відрізняє поняття 
державної приналежності від 
поняття національної приналеж-
ності. У селі Вишній Комарник, 
яке є суто українським, ми за-
питали дівчину, що йшла з церк-
ви, про її національність. Вона 
сором’язливо відповіла, що вона 
словачка. Однак в руці у неї був 
руський молитовник, а розмов-
ляла вона на українсько-лемків-
ському діалекті. Член національ-
ного комітету у Свиднику, який 
також є українцем, пояснив нам 
відповідь дівчини. Він розповів 
нам, що місцеве українське насе-
лення дуже підозріло ставиться 
до незнайомців, особливо якщо 
вони пристойно одягнені. Во-
ни бояться, за його словами, що 
якщо вони зізнаються, що вони 
руські чи українці, то їх або пере-
селять до Радянського Союзу, де 
вони бояться колгоспів, або роз-
кидають по прикордонних райо-
нах Чехії.

Прагнення до освіти
Як виняток, вони віддають 

своїх дітей до руських шкіл, де 
викладають вчителі, які до вій-
ни навчалися в руських школах 
колишньої Підкарпатської Русі. 
Ця молода інтелігенція дбає про 
збереження і поглиблення наці-
ональної свідомості, яку населен-

ню доводилося боротися і відсто-
ювати протягом століть.

Руське населення на сході Сло-
ваччини, окрім сільських шкіл, 
які є в кожному селі, має ще й 
горожанські школи, а в Пряшеві 
та Гуменному – ще й російські 
реальні гімназії. Ми були вражені 
ідеалізмом і любов’ю, з якою вчи-
телі присвячують себе навчанню 
дітей.

У Гуменному російська гімна-
зія не була заснована до війни. 
Молоді професори організували 
її без державної підтримки і без 
будь-якої іншої допомоги. На од-
ному з будинків вони повісили 
вивіску: «Державна російська 
гімназія». Сьогодні там навчаєть-
ся близько 300 учнів.

Сміливі люди
Жителі східної Словаччини пе-

реконані, що вони можуть най-
краще влаштувати своє життя в 
Чехословацькій Республіці, зали-
шившись у рідному регіоні. Во-
ни бажають найтісніших братніх 
стосунків зі словацьким і чесь-
ким народами. Це переконан-
ня вони набули за часів Першої 
республіки і в її ім’я боролися у 
війні проти ворогів слов’янства. 
Вже у 1942 році тут були органі-
зовані нелегальні групи, які са-
ботували військові підприємства 
братиславської урядової кліки. 
Словацькі партизанські загони 
в цих горах користувалися най-
ефективнішою підтримкою на-
селенням. На сході Словаччини 
навряд чи знайдеться селянин, 
який не був би так чи інакше за-
лучений до опору під час війни. 
Коли чехословацький корпус сті-
кав кров’ю в битві за Дуклю, саме 
лемки першими поповнили його 
поріділі ряди. Визнання за свої 
досягнення в подальших боях Че-
хословацького корпусу в Словач-
чині належать насамперед цим 
бідним карпатським горянам.

Народ, який зміг героїчно ви-
тримати найтяжчі випробування 
війни і героїчно боротися за сво-
боду нашої Батьківщини, заслу-
говує на глибоку повагу з боку 
всіх нас, хто хоче будувати дер-
жаву на засадах слов’янської со-
лідарності.

ЛВ.
Переклад з чеської мови: -мі-

ВИШНЯ ЯДЛОВА
(ВИШНЯ ЯЛОВА) – 
VYŠNÁ JEDĽOVÁ

(окр. Свидник)
Felsso Jedlowa (1572), Jad- 

loua, Felsô Iadlowa (1618), Wisna 
Jedlowa (1773), Vyšnia Jedľová 
(1921), Vyšná Jedľová (від 1950 ро-
ку).

Стат.: 1828 – 30 буд., 237 жит., 
1880 – 186 жит., 1 нім., 177 рус., 4 
інш., 4 немовл., 178 гр.-кат., 8 юд., 
1890 – 210 жит., 1 слов., 8 нім., 201 
рус., 202 гр.-кат., 8 юд., 1900 – 200 
жит., 7 нім., 193 рус., 193 гр.-кат., 
7 юд.,1910 – 226 жит., 8 мад., 216 
рус., 1 р.-кат., 218 гр.-кат., 7 юд., 
1921 – 38 буд., 205 жит., з т. 139 
чсл., 70 рус., 6 євр., 198 гр.-кат., 
1 р.-кат., 6 юд.; 1930 – 211 жит., 1 
слов., 201 руської нац., 4 євр., 5 
інш., 207 гр.-кат., 4 юд., 1940 – 230, 
1948 – 172, 1950 – 183 жит., 183 
руської нац., 1970 – 186, 1980 – 
175 жит., 80 слов., 85 укр., 9 рос.; 
1991 – 43 буд. (3 незас.), 190 жит., 
з т. 82 слов., 1 чех, 80 рус., 27 укр., 
141 правосл., 19 р.-кат., 11 гр.-кат., 
3 без, 5 невст., 2001– 173 жит., 72 
слов., 87 рус.., 13 укр., 14 р.-кат., 
17 гр.-кат., 137 правосл., 2011 – 
198 жит., 103 слов., 80 рус., 4 укр., 
11 невст., 9 р.-кат., 27 гр.-кат., 140 
правосл., 6 без віросп., 1 інш., 15 
невст., 2021 – 189 жит., 128 слов., 
51 рус., 3 укр., 7 невст., 7 без ві-
росп., 10 р.-кат., 2 єванг. а.в., 34 
гр.-кат., 125 правосл., 4 єгов., 7 
невст.

Пл. хот. 494 га.

Я. М. Корабинський в лексиконі 
сіл Угорщини (1786) пише про іс-
нування на Маковицькому панстві 
поруч себе двох «руснацьких» сіл 
– Нижньої Ядлової і Вишньої Яд-
лової (Alßchö und Felßchö-Jedlowa, 
стор. 255) без визначення релігій-
ної приналежності жителів.

Вишня Ядлова належить до ряду 
сіл Маковицького панства, в яких і 
досі проживають русини-українці. 
Вони були засновані волохами або 
русинами – Valach seu Ruthén, як 
згадується в тодішніх документах.

Ян Бенько в монографії Osídle­
nie severného Slovenka (1985) пи-
ше, що рушійною силою для за-
снування на Маковицькому панстві 
руських сіл, зокрема Вишньої Яд-
лової, було те, що руське населен-
ня тут знаходило «obživu i úkryt». 
Нові поселення виникали дуже 
інтенсивно, тому доходило до ви-
никнення «дуже малих поселень» 
(«neobyčajne malých osád»).

Ф. Уличний пише, що назву при-
думали землевласники і викорис-
товували її недовго. Однак вона 
влучно виражає той факт, що село 
було засноване руськими поселен-
цями на основі права застави не-
задовго до 1559 року. Село було 
засноване в хотарі Нижньої Ядло-
ви.

З праць істориків довідуємось, 
що 20 вересня 1559 року, у середу, 
напередодні свята апостола Мат-
вія Євангеліста, Списька капітула 
повернула шляхтичеві Ґашпару 
Шереді у власність маєток Макови-
ця, до складу якого входило село 
Вишня Ядлова. Це найдавніший 
запис про поселення.

У 1713-14 рр. село вилюднило-
ся, однак скоро було знову засе-
лене. У 1787 році в ньому налічу-
валося 36 будинків і 224 жителів, у 
1828 році – 30 будинків і 237 жи-
телів. Вони займалися землероб-
ством, скотарством і льонарством.

Від пол. 19 ст. почалася емігра-
ція селян за океан. Під час Першої 
світової війни в австро-угорській 
армії воювало 20 чоловік, з яких 2 
загинули на фронті.

Під час Другої світової війни на 
території села велися тяжкі бої, 10 
будинків зруйновано. Село було 
визволене 18 січня 1945 року.

6 березня 1945 року в селі було 
створено Місцевий національний 
комітет. Першим головою став Ми-
хал Артим.

Через важкі умови життя в 1947 
році Анна Гійова, Михал Феценко, 
Андрій Крайняк, Миколай Артим, 
Михал Скуда, Ян Лабик та їхні 
сім’ї переселились в Україну. Йо-
сиф Желізняк і Михал Желізняк з 
сім’ями переїхали до Кральовсько-
го Хлмця.

У 1951 року запроваджено елек-
трику, 1952 року засновано ЄСГА, 
1953 року проведено автобусну лі-
нію.

У 1953 році в рамках акції «Р» 
розпочалося будівництво сімейних 
будинків за фінансової підтримки 
держави. До кінця 1954 року в селі 
було збудовано 5 нових будинків.

У 1957 році в рамках акції «І» 
було збудовано будинок Місцевого 
національного комітету. Розширен-
ня культурно-адміністративного бу-
динку було завершене в 1972 році.

Від 1890 р. діти регулярно на-
вчалися у початковій школі. Через 
недостаток учнів 1976 школу за-
крито.

Заглядаючи у єпископський ві-
зитаційний протокол 1746 року, до-
відуємось, що місцева церква від 
заснування була грецького обряду, 
знаходиться у жалюгідному стані, 
а протокол візитації Михайла Оль-
шавського вже пише, що дерев’яна 
церква згоріла. Цей протокол є од-

ночасно свідченням того, що уніат-
ському, згодом греко-католицькому 
духовенству і вірним Ужгородська 
церковна унія 1646 року мала дати 
рівні права з римо-католиками. Але 
так не сталося. Греко-католицький 
священник Степан Пап в «Історії 
Закарпаття», т. ІІІ, посилаючись 
на протоколи єпископа Михайла 
Ольшавського з 1750 – 1752 років, 
пише про такий випадок: «Парафія 
Вишня Ядлова. Скарга на плебана 
Солницького, який забороняє на 
місці руської церкви, яка згоріла, 
збудувати нову. Він каже: «Церква 
– козар (отара кіз), а ви – лайдаки; 
подбаю, щоб вас, русинів, вигнати 
з Царства». А коли він п’яний, то 
розганяє людей, погрожує русинам 
смертю, і всі тут його так зненави-
діли, що вирішили покинути село 
й переселитися в інше місце. Він 
поводиться так, як не годиться 
священничому сану. Це все заяви-
ли селяни під присягою і підтвер-
див окружний суддя пан Очкай» 
(стор. 47).

В 1828 році тут була збудована 
церква свв. Косми і Дам’яна, яка 
служила греко-католикам.

До наших днів дійшов список ду-
ховенства у Вишній Ядловій: (1726 
– 1741) Теодор Торонський, (1748 
– 1748) Димитрій Ґаґан, (1755 – 
1755) Іоан Подгаєцький (1), (1788 
– 1804) Іоан Павлович (5), (1806 
– 1837) Стефан Ладомирський, 
(1837 – 1838) Іоан Бурик (*1808), 
(1838 – 1867) Іоан Ширілла, (1867 
– 1880) Іоан Ґербері, (*1830), (1881 
– 1893) Іоан Мартак, (1894 – 1900) 
Антон Невицький (*1850), (1901 
– 1911) Теодор Годобай, (1911 – 
1921) Стефан Подгаєцький (*1884), 
(1922 – 1925 Іоан Чанда (*1865), 
(1925 – 1926) Андрій Яночко, (1927 
– 1928) Олексій Деак (*1904), (1928 
– 1932) Михаїл Дюришин (*1898), 
(1932 – 1936) Юрій Нижник, (1936 
– 1944) Юліус Захаріаш, (1944 
– 1944) Валентин Кібальчич – за-
місник з Бодружала, (1944 – 1945) 
Іоан Шковієра, (1945 – 1947) Васи-
лій Ладислав Штима – замісник з 
Дрієнова, (1947 – 1950) Роман Ян-
кевич, (1968 – 1978) Миколай Гри-
цов – замісник зі Свидника, (1978 
– 1980) Ілля Балаж – замісник зі 
Свидника, (1980 – 1991) Іоан Ка-
рас – замісник зі Свидника, (1991 – 
2003) Любомир Петрик – замісник 
зі Свидника, (2003 – 2004) Марек 
Пульщак – замісник зі Свидника. 
У списку капеланів: (1847 – 1848) 
Іоан Преґун.

Хоч в селі, ймовірно, була пра-
вославна церква від заснування, 
але про неї нема відповідних да-
них. Більш сприятливий розвиток 
для православної церкви відкрив-
ся після закінчення Другої світової 
війни. Ян Артим у своєму дослі-
дженні з минувшини села і церк-
ви, між іншим, пише, що розвитку 
православ’я сприяли монахи мо-
настиря в Ладомировій, особливо 
після 1945 року. До 1950 року тут 
служив православний священник 
з Вишнього Орлика о. Олег Іванов 
разом з о. Андрієм Коломацьким, 
З 1950-го по 1952 рік православні 
церковні обряди виконував право-
славний священник о. Іван Гузи, 
після нього – о. Амброз Шпачек 
(1952-1953), о. Олексій Омеля-
нович (1953-1954), о. Йоан Лип-
так (1954-1992), о. Фома Паранич 
(1992-1994), о. Андрій Білоруський 
(1994-2003), а після 2003 року тут 
служили – о. Павло Бобак і о. Пе-
тро Бачовчин.

Урочисте освячення новозбудо-
ваного православного храму свв. 
Косми і Дам’яна відбулося 19 лип-
ня 1994 року. Церковні метрики 
збереглися з 1755 до 1944 року і 
знаходяться в Державному регіо-
нальному архіві в Пряшеві.

-мі-

УКРАЇНА. Міністр культури та 
стратегічних комунікацій Мико-
ла Точицький наголосив, що в 
Україні росіяни знищили та по-
шкодили понад 1179 пам’яток, 
і зберегти їх – це обов’язок не 
тільки України, а й спільна від-
повідальність усього людства.

УКРАЇНА. Росія цілеспрямо-
вано нищить культурну еліту 
України – від початку війни за-
гинули 132 митці та 93 медій-
ники.

УКРАЇНА. Руйнування росі-
янами маріупольського храму 
святого Петра Могили й собору 

Успіння пресвятої Богородиці є 
відвертим актом культурного 
геноциду, скізав міністр культу-
ри та стратегічних комунікацій 
Микола Точицький.

ПІВДЕННА КОРЕЯ. У Сеулі 5 
листопада відбувся концерт за 
мир в Україні – один із серії кон-
цертів, які проходять двічі на 
тиждень за організації профе-
сора Коледжу музики Жіночого 
університету «Іхва» Бе Ільхван.

ОБ’ЄДНАНІ АРАБСЬКІ ЕМІРА-
ТИ. Українська громада ОАЕ за-
просила англомовних друзів на 
безплатні заняття української 

мови в Абу-Дабі, які є чудовою 
можливістю для тих, хто завжди 
мріяв вивчити українську чи 
зануритися в багату культуру 
України.

ФІНЛЯНДІЯ. У бібліотеці фін-
ського міста Лаппеенранта від-
булася презентація книжки 
«Bohomazov 1911: Ukrainalaisen 
taiteilijan jäljillä Suomessa» («Бо-
гомазов 1911. Слідами україн-
ського художника у Фінляндії»).

КИТАЙ. Українці Пекіна ра-
зом із дипломатами посольства 
України в КНР познайомили сво-
їх китайських та іноземних дру-
зів із рідними містами в Україні, 
їх історією, побутом і традиція-
ми мешканців та особливостями 
місцевої кухні.

Âèçâîëåííÿ â ïåð³îäèö³
Репортаж газети «Za svobodné Československo» (č. 233, 

10.10.1946) (назва репортажу – «LID POD DUKLOU») привертає 
увагу безпосередністю дотику чеського журналіста із реальніс-
тю, яка тоді панувала в краї під Дуклею.

Зустрічі із зубоженими місцевими українцями в зруйновано-
му краї два роки після визволення наклали свою печать на ре-
портаж.

НАРОД ПІД ДУКЛЕЮ

Сторінки минулого (118)

Н о в и н и  к у л ь т у р и

В. Латта в Атласі українських 
говорів Східної Словаччини (1991) 
наводить народну назву як Вышн’а 
Йадлóва.
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